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(IAgr ;) drink that dispels the reason. (K.) ==
-._,..o Fatness : or its commencement ; (K;) its!
completeness,’ (oonnequent upon eating dry food,

bemg called |)J|

mencement, ran through the beasts of carriage].

-,.a One who mixes, or converses, with others:

ex. -l...a zu.a ,s He is one who mizes, or con-

verses, with women. (K.) — See .

-‘,-a and ? ,...a and $ .,...a and ’u“" and ? \_,..a
see ’u-’-

U5 Length of life. (Akh, S, K.) — The
Fukceh of the Arabs [El-Harith Tbn-Keledeh, | .
as said in the Mz, close of 30th C,.‘o, where the

e
L ,.,.s, AR ,st..g, s ,....,u S

-

sl u\,..b J.A,J, [Let him mhom length of life
n/mreth (but there is no long endurance in life)
lighten his debts, and make his morning-meal
early, and delay his evening-meal, and take little
enjoyment in women]: ($,* TA:) elsp)l here
means debt. (T, M, TA, in art. (g3, where
this saying is cited with some variations.)

following is quoted,] says, '9} o] ;;.:

o - L] -
fss of the measure Ja2$ in the sense of the

20~

measure d,ai.-o (S,) A month which the Arabs,
in the time of paganism, postponed: (K:) the
doing of which is forbidden m the Kur, ix. 37.

(S.) — Also, as an inf n. of L..a (which it is
also said to be in the L,) The postponing of a
month :
a month; transferring it to another month.
When the Arabs returncd from Mina, [after the
accomplishment of the pilgrimage,] it was custo-
mary for a man of the tribe of Kindneh to arise

and say, HIPR] o ;)a '9;5»\" G (T am he
whose decree is not to be reJected g (S ) or
o9 3 3% St Ny St 9 G or 5 9 |
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of a sin, nor am I to be charged with a
fault, nor is- my saying, (or decrec,) to be re-
joctcd, '] ('lA,) whereupon they would say,

C.'

s [ Venly I am not to be accused

.

L.._.al [ Postpone for us a month”]; i.e.,
“ l'ostpone for us the sacredness of "El-Mo-
harram, and tiansfer it to Safar:” for they dis-
liked that three monihs during which they might
not make predatory expeditions should come upon
them consecutively, as their subsistence was
obtained by such expeditions: so he made El-
Moharram free from restriction to them. (§.)
[But this, as appears from what is said in the
Kur, ix. 37, was not done every year.] The
tribes of Teiyi and Khath'am did not observe the
sacred months; therefore the CS‘,'U‘ (or postponer)
proclaimed it lawful to slay them therein, when
they were aggressors. (TA.) =— [The term
U"" appears also to have been applied to The
postponement of the time of the pilgrimage ; which

(§) — & oD G
-.al,.xll (8,) or )Lo (TA,) [Fatness, or its com-

i. e., the postponing of the sacredness qf

L — s
| was another custom of the Pagan Arabs, men-
 tioned under this word in the TA.] The Arabs,

| liking that the day of their return from pil-

grimage should always be at one season of the
year, postponed it every year eleven days; at
the same time keeping sacred the two months
in which the pilgrimage took place, and the
of Rejeb, at whatever scason this fell. (TA.)
to intercalate a month in the third and sixth and

cighth of every eight years. Sce Kur, ix. 36,

where the prohibition of this custom is lm-

pllul and Sale's Prel. Dise., § vii.].—See 2 -u..a

—‘d“" (l\ TA) and'd....a and 'ol-.a (S,

K,) like o'}b, (8,) A postponement, or delay,
as to the time of the payment of a debt, or of the
price of a thing sold, §e. (S, X, TA.) The first
is a subst.; (K;) and also an inf n.; (Lj;)
[and cach of the othcrﬂ seems to be somcumes
used as such]. —— ¥ 3.‘.—4 4l and ¥ ol....e (as
also o'j&_.u, S,) Ile .«)ld it on credit far payment
to be made at a future period. (S, K, TA.)
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see 26-::3. — Also, A debt of mhich
the payment is deferred by the creditor to a
Sfuture period. (TA.) — A sale upon credit,
in which the payment is deferred to a certaity or
definite, period. (TA.)

L:.S“'l";’ pl. s (S) and :J,idc, (TA,) One
whose office it was to perforn the act called

o

J....a; i. e, the pustponmg of a month (S, TA:)
he was also called u..).s pl. '}b (TA.) ==
LS"L' Anything fat: or bc_/mmng to grow fat:
in the K it is said, u-‘ u..-b J&: in the L,
Csb o Jb, whldl is more proper. (TA.)

£.0- -0 & 2.
sie: see 1. _.Jl.ll < o\).ia ) Ao
'\)! o’ oL..u [(Union with kindred is a means

qf multiplying wealth, a means of prolonging

ones memorial]l. (TA, from a trad.) == See

oE . 0
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s (S, K) and ¥ o\....o (K,) and also with-
out s, (\ K,) 4 staff, orstick : so called because
a beast is urged or driven with lt (K:) a
pastor’s great staff. (TA.) For uL...o, in the
Kur, xxxiv. 13, some read uL.: u.o, i.e. “from,
or of, the end of his staff;” i orlmnally signi-
fying the *“bent part at each end of a bow;”
(Fr, TA, &c.;) and being here used tropically.
(TA.) This reading is disapproved by the author
of the K. but is supported by good authorities.
(TA.)

.. s

L....-.o An interval ; a distance;

($.) L.‘._;.J s o o! Verily I am far from
thee. (S.)

a space.

month next after those two, and also the month

[Boox I
o
1 '4....;‘,", aor. 2, (S. K,) inf n. .,...a' ~5 and i:.:a,

-(8;) and aor. =, inf n. ;..:v and 3.::.;, (K,

TA ;) He mentioned his [i.e. another’s] relation~
ship, [lineage, or gemealogy]; (S, K;) saying,
He is such a one, the son of such a one; or He
s of such a tribe, or city; or of such an art,
or such a trade; and the like. (Lb.T.) =

For the same purpose, at one time, they used '2--: . s
: purpose, ’ y | dged , 20T, 2, Inf N, e, He traced up his [i.e.

another’s] lineageto hisgreatest ancestor. (TA.) e
;;.'.3, [aor. 2 2] He ashed him to mention, or
tell him, his relatiomln’p [lineage, or gemalog y].
(K)o 4] 1 E2250 (005 o} i 1 [
sat by Ium, and he ashed me to tell him my
lincage; so I mentioned my lincage to him].
(A) —J YUrli3G G525 [She ashed us to tell
her our lineage ; so we mentioned our lineage to

her|]. (IAar, from a trad.) e— u)\i <! ¢...a He
asserted him to be related to such a one : and he
referred his lineage, or origin, to such a one. am
Ile referred the origin or derivation of his name
to such a one. — IHe attributed, or ascribed, it
to such a one. See, for ex. Ji; and _’,j.é_.., in
the Mgb. — 145 U"! 4‘.:...3 t He referred its
origin, or the origin or derivation of its name, to
such a thing. — Ie attributed, or ascribed, it
to such a thing. —) U3L' \_,JI &5 He named
him, or ealled him, in relation, or reference, to
such a one; meaning an ancestor: and in like
manner, in relation, or reference, to a tribe, a
town or district, an art or trade, &c. See 3:-:

—_ s u“! ;2_3 t Ife named it, or called :';,
in relution, or reference, to such a thing. emm
(FE g:l! ;-;.a, and, by inversion, UH L:»
1i%, (see § and K, in art. Jya, &c.) 1-He
attributed or imputed to him, or charged him
with, or accused him of, such a thing ; namely, a
fault &c.
fying thus by classical writers, and in the present
day.] — 3‘!;.;14 -3, (8, K,) aor. -, (S,) and

Srr0-

2, (L,)inf. n. W(S K) 'md.,-..oandd..-.o,

(K,) uq. ‘\4 3 Q-v.5 (S, K;) He mentioned
the woman in an amatory manner, in the begin-

Both phrases arc often used as signi-

(TA, voce ,,.:.‘.: :)
he mentioned the woman in amatory language, in
the beginning of a 3.;,.?3 , and then turned to the
object of praise : [for it is a gencral rule to com-
mence a .43 in praise of a king, or hero, or
the like, with s ; the transition from this is
termed ._,)ai;:‘.!h see also ;:5:.3!:] (IKh:) ke
mentioned the moman in his poem ,‘dcscribing her
as characterized by beauty and youth §c.: (Lb:)
or describing her as characterized by good quali-’
ties, whether truly or falsely. (Z.) This phrase

ning [or prelude] of a poem :

and JLj'n <~ both signify description; the
latter signifying ‘‘he described the man with
relation to his father, or his city or country, or



